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E l ő f i z e t é s i  d i j :  
Helyben  házhoz  hordva  ós  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egyes  szám  á ra  16 fillér 

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő : 
TBMESKÖZY  GElíZSON.  

F ő m u n k a t á r s a k  :  
VKVKHAN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

H i r d e t m é r .  у  э к ,  

nyilt terek,valamint  hirdetési  d i jak ,közvet len  a  k iadó  
hivatalhoz  küldendők.  Nvilttér  se ra  1  korona.  

Szunyádé  erők.  
Irta  :  br.  Wartha  Vince  ml)?gytttm!  tanár.  

Mióta  M a g y a r o r s z á g  a  k u l t u r á l l a m o k  
s o r á b a  l épe t t ,  a z ó l a  e l ő t é r b e  n y o m u l t  a  meg-
é l h e t ő s é g  k é r d é s e .  M á r  r é g e n  n e m  é r v é n y e s  
a z o n  szá l l ó  ige,  h o g y  E x l r a  H u n g á r i á m  n o n  
es t  v i ta ,  m e r t  m o s t  A m e r i k a  ve l t e  jxt  H u n -
g á r i a  s z e r e p é t .  N e m c s a k  n á l u n k ,  h a n e m  
e g é s z  E u r ó p á b a n  á l t a l á n o s  a  p a n a s z ,  h o g y  
d r á g u l  a  m i n d e n n a p i  k e n y é r ,  d r á g u l  a  h u s ,  
d r á g u l  a  h á z t a r t á s h o z  s z ü k s é g e s  a n y a g ,  a  
l a k á s ,  a  r u h a ,  az é lveze t i  c z ikkek  s tb . ,  szó-
val  m i n d e n ,  a  mi a  m e g é l h e t é s h e z  s z ü k s é -
g e s .  H a p a n a s z k o d u n k ,  a k k o r  a z z a l  v é d e -
kezik  a  k e r e s k e d ő ,  h o g y  ö is  u g y a n a b b a n  
a  h e l y z e t b e n  v a n ,  m i n t  mi,  m e r t  s zá l l í t ó j a  
f ö l e m e l t e  a  t e r m é k  á r á t ,  de a  g y á r o s  is az-
za l  v é d e k e z i k ,  h o g y  d r á g u l t . a *  m u n k a b é r ,  a  
t ü z e l ő a n y a g ,  s z t r á j k  v a n  m i n d e n f e l é ,  é s a 
n é p  k i v á n d o r o l  A m e r i k á b a .  A  m u n k á s  vég-
r e  h i v a t k o z v a  a z  á l l n l á n o s  d r á g u l á s r a ,  a  
n i e g é l h e t ö s é g  n e h é z s é g e i r e ,  s z i n l é n  k é n y -

s z e r ű s é g b ő l  s z t r á j k b a  lép .  H á t  ez  a  c i r cu -
l u s v i t i o z u s  ö r ö k k é  t a r t h a t ,  é s  n i n c s  e g y h a -
m a r  ki lá tás ,  h o g y  j o b b r a  f o r d u l j o n  a  do-
log.  Igaz ,  h o g y  a  b a j o n  t e t e m e s e n  e n y h í -
t e n i  l e h e t n e  az  á l ta l ,  h a az  é r d e k e l t  felek  
r é s z b e n  m a g u k  is s e g í t e n é n e k  azza l ,  h o g y  
k i a d á s a i k a t  r e d u k á l j á k ,  s z ó v a l  t a k a r é k o s a b -
b a n  é l j e n e k .  Azt  h i s z e m ,  ez t é n y l e g  a  s z ü k -

TÁRCZA. 

K I S A S S Z O N Y  —  A S S Z O N Y .  
Irta:  Zöldi  /"tárton.  

— Í M  Az „ A b o n y "  e r e d e t i  t á r c z á j a .  

Sárdi  Pé le r  a nagy  ambil iúsos  dupla  t rak tusé  
ház  udva rán  éppen  a  béresekkel  perel i ,  mikor  a  
vegzeles  távirat  erkezet t .  A budapest i  törvényszéki  
orvosi  intézet  tuda t ta  vele  bántó  egyszerűséggel ,  
hogy  fia,  Tibor ,  átlőtt  szívvel,  hol tan  fekszik uz 
in tézetben. 

A  távirat  még  csak  azt  sem  tudakolta  tőle,  
hogy  kiván-e  a  t emetés  i ránt  rendelkezni .  Az  erös,  
haj lot t  vállú,  tüskés  szaká ié  e m b e r  egy  pi l lanatra  
megtántorodot t .  Keserűen ,  csüggedten  meredt  maga  
elé.  A cselédek  nem  tudták  mii о  vélni  a  dolgot.  
S o h a s e  látták  ilyen  megzavar tnak  ezt  a  kemény  
ember t . 

Most  se soká  látták.  Zsebre  tette  a  táviratot  
s  odaszólt  az  öreg  botos  ispánnak  :  

—  A sznrkarétröl  hordassa  be  a  szénát ,  
nézzen  u l ánna  mindennek,  én  Pes t re  megyek,  
a l ighanem  csak  a  jövö  hét  közepén  kerülök  haza .  

Azzal  bemen t  a  házba ,  s  két  óra  múlva  már  
a  Budapes t  felé  robogó  vasúti  kocsiban  ült.  Olt  
bőven  tellett  ideje  gondolkozni,  keseregni .  A fia, 
az  egyetlen  fia,  a  Tibor  agyonlőt te  magá t  .  . . 
Borzasztó  dolog  mindenképpen .  Igaz,  hogy  nem  
volt  s ikerült  (iii.  Mig  a jogi  tanulmányai t  elvégezte,  
h á r o m s z o r  kellelt  az  adósságai t  kifizetni.  Nagy  
összeget ,  több  mint  l izonötezer  forintot.  Utol jára ,  
mikor  a  képviselő  protekcziójával  a  belügyminisz-
t é r iumban  segédfoga lmazó  lett,  négyezer  forintot  

ség  n y o m á s a  a l a t t  m e g  is  t ö r t én ik  r é s z b e n ,  
de  ez n e m  a  k é r d é s n e k  r e n d e s  t e r m é s z e t e s  
m e g o l d á s a ,  h a n e m  a f fé le o s t r o m á l l a p o t ,  m i n t  
az t  a  f r a n c z i a - n é m e t  h á b o r ú  a la t t  a  p á r á s i  
l a k o s s á g  is  á té l te ,  a m i k o r  n e m c s a k  a  l ó h u s ,  
h a n e m  a  p a t k á n y h u s  is  c s e m e g e  s z á m b a  
m e n t .  N e m  is  fog  s i k e r ü l n i  a  b a j  o r v o s l á -
sa ,  h a n e m  s ike rü l  a  d r á g u l á s  igazi  o k á t  
k ider í t en i .  H a d r á g a  a  s z é n ,  a k k o r  t ö r e k e d -
j ü n k  a r r a ,  h o g y  a z o n  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  a -
n y a g n a k  t e r m e l é s e ,  s zá l l í t á sa  o l c s ó b b á vál-
j ék ,  k ö n n v i t s ü n k  u j é s  o k s z e r ű  b á n y a t ö r -
v é n y n y e l ,  h o g y  a  s z é n  k u t a t á s a  l ehe tővé ,  
i l letve  j ö v e d e l m e z ő b b é  vá l jék ,  vagy  póto l -
j u k  a  régi  r o s s z  s z e r k e z e t ű  k á l y h á k a t  é s  
t ü z e l ö s z e r k e z e t e k e t  h e l y e s e n  t e rveze t t  sze r -
keze t ekke l ,  u g y  h o g y  o l c s ó b b á  v á l j o n  a  
f ű t é s  a n é l k ü l ,  h o g y  a  f o g y a s z t ó  a  s z ü k s é -
g e s  t ü z e l ő a n y a g  c s ö k e n t é s e  által  l e n n e  
k é n y t e l e n  a  b a j o n  seg í t en i .  Va l l juk  be,  h o g y  
n é p ü n k  s z e g é n y  é s c s a k  a  h e l y e s e n  o k a d a -
tolt  t a k a r é k o s s á g  m i n d e n  t é r e n  s eg í t he t  a  
b a j o n ,  de fő leg  a  n a g y  f o g y a s z t á s i  c z ikkek  
g y á r t á s a  és s zá l l í t á sa  kö rü l  m i n d e n t  e lkö -
v e s s ü n k ,  hogy  az a d o t t  a n y a g  o l c s ó b b a n é s 
t ö k é l e t e s e b b e n  á l l i t tassék  e lő .  L e g y ü n k  sze -
r é n y e k ,  m e r t  o k u n k  v a n r e á . 

I lyen  e l s ő r a n g ú ,  n a g y f o n t o s s á g ú  a n y a g  
m i n d e n e k e l ő t t  a  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  s z é n ,  v a g y  
á l t a l á b a n  a  t ü z e l ő a n y a g .  A s z é n  é s  a  v a s 
kellő  a r á n y b a n  m e g  m i n ő s é g b e n  va ló  e lö-

keltett  mindenfé lé re  adni.  Akkor  erős  szóvál tása  
volt  a  szerencsét len  fiúval.  Emiékezel t  a  szavakra ,  
a  miket  a  fiúnak  m o n d o t t :  — Édes  fiam,  az ilyen 
embernek  nem  is é rdemes  élni.  Aki  huszonnyolez  
éves  korában  nem tud  a  maga  emberségéből  
megélni  . . . . 

Igen,  ezeket  mondot ta  a  fiának,  s az  öreg 
most,  mikor  a katasztrófa  bekövetkezet t ,  nem  tudta  
megbánni ,  hogy  mondot ta .  Nem  mintha  kérges  
lelkű,  szívtelen  apa  lett  volna,  de  mert  tudta,  hogy  
igazat  mondot t .  Ennek  az öreg  embernek  minden  
gondola ta ,  cselekedete  erös,  m a k a c s  logikával  kap-
csolódott  egymáshoz .  

A  tçmetés  elölt,  mely  a  ha lo t tasházból  tör-
tént,  á tad ták  neki  fiának  búcsú  levelét.  Zavar t ,  
kusza,  alig  tizénöt  sorból  álló  levél  volt,  melyben  
a  boldogtalan  ifjú  bocsánato t  kér  apjá tó l ,  hogy  
igy  megszomorí t ja ,  s  csak  a r ra  kéri,  hogy  Dénesy  
Arankának,  aki  menyasszonya  volt,  s akinek  Budán  
trafikja  van,  fizesse  meg  az ö tszáz  forintot ,  amit  
löln  ap ránkén t  kölcsön  vett.  „Ne  sa jná l jon  —  
hangzot t  a  levél  utolsó  sora  — é d e s a p á m  a  pénz-
hez  néhány  jó szót  is adni.  Az a  szegény  áldott  
lélek  ugy  szerete t t  engem,  mintha  édes  tes tvérem  
lett  volna.*  

Az  apa  arcza  még  jobban  elborult .  Az  ö fia 
a  menyasszonyától  kért  kölcsön  pénzt .  Micsoda  
puhaság ,  micsoda  férfiat lanság  I  .  .  .  Most  gördült  
ki  az első  köuy  a szeméből . . . 

A  temetésen ,  melyen  alig  barmincz  ember  
je lent  meg,  nagyrészük  az e lhunyt  hivatalbéli  kol-
legái,  az öreg  keményen  tar to t ta  magát .  Csak  
kevesen  tudták,  hogy  ö  az  apa..  A  diszos  koporsón  
néhány  obligát  koszorún  kívül  egy  nagy  ibolya-
csokor  volt  kék  szalaggal .  A szalagon  csak  ennyi  
felirat  volt  :  Isten  veled  Tibor ! 

Az  öreg  látta,  hogy  a  csokrot  egy  sápad t  

f o r d u l á s a ,  v a l a m i n t  o l c só  és  o k s z e r ű  t e r m e -
lése  m e g  szá l l í t á sa  v a l ó b a n  k ö z v e t l e n m é r -
téke  v a l a m e l y  n e m z e t  poli t ikai  r a n g j á n a k .  

M a g y a r o r s z á g  é v e n k é t  t e r m e l  5 ' 2 mil-
lió  t o n n a  b a r n a  s z e n e t  é s 1.1  mil l ió  Ion -
ná  k ő s z e n e t ,  t e h á t  ö s s z e s e n  6 . 3 mi l ló  t o n -
n á n y i  t ü z e l ő a n y a g o t .  

E n n e k  é l l e i i é b e n  m á r  liz év előt t i  s ta -
t iszt ikai  a d a t o k  a l a p j á n  —  t u d j u k  h o g y  

Angl ia  t e r m e l t  .  .  2 0 2 ,  
A m e r i k a  „  .  .  1 7 9 ,  
és  N é m e t o r s z á g  .  9 1  mil l ió  t o n -

ná t ,  de m a m á r  e  h á r o m  á l l a m  ö s s z e s e n  
6 0 0  mill ió  t o n n a  á s v á n y i  s z e n e t  t e r m e l  
Oly  m e n n y i s é g  az ,  h o g y  e h h e z  k é p e s t  a  
m a g y a r o r s z á g i  s z é n t e r m e l é s  al ig  egy  s z á z a -
lékot  tesz ki. 

E z e n  s z á m o k  a r r a  i n t e n e k  b e n n ü n k e t ,  
h o g y  azza l  a  kevésse l  is,  a  me ly lye !  b í -
r u n k ,  t a k a r é k o s a n  b á n j u n k . ,  vagy  m á s  s z ó -
val,  m i n d e n t  k ö v e s s ü n k  el, h o g y  a  tüze lő-
a n y a g  h ö f e j l e s z t ö  k é p e s s é g é t ,  a  m e n n y i r e  
c s a k  lehet ,  k i h a s z n á l j u k ,  m é g  ped ig  n e m  
csak  jó l s z e r k e s z t e t t  t ü z e l ő  b e r e n d e z é s s e l ,  
ipar i  g á z - f ü t é s s e l ,  h a n e m  jó l ok t a to t t  f ü t ö -
s z e m é l y z e t t e l .  T ö r v é n y h o z á s u n k  is bö lc s  be -
l á t á s sa l  a d ó e l e n g e d é s b e n  részes i t i  a z t  a  h a -
zai  g y á r o s t ,  a  ki  t e l epé t  o k s z e r ű e n  s z e r -
kesz te t t  g á z k e m e n c z é k k e l  l á t j a  el . A  s z é n h i -
á n y t  m a m á r  a d o t t  k e d v e z ő  k ö r ü l m é n y e k  
közö t t  igen  j u t á n y o s á n  a  vizi  e rőve l  l e h e t  

arczú,  vézna  leányka  helyezte  a  koporsóra ,  ki  az-
tán  csöndesen  félreállt  egy  oszlop  nwgé ,  s  halkan,  
észrevét lenül  sírdogált .  

Sárdy  Pé te r  még  az este  felkereste  szeren-
csétlen  fiának  szál lásadónöjé t ,  egy  bőbeszédű,  idős  
budai  asszonyságot ,  ki  eről tetet t  sopánkodásoK  
között  beszél te  el, hogy  mennyire  meg  veit  i jedve,  
mikor  a  s zomorú  eset  tör tént .  0  hallotta  meg  a  
pisztolydurranást .  >  

—  Ja j ,  alig  tudtam  a  l ábamon  megállani ,  
még  most  is reszket  u térdein.  Tetszik  tudni  a 'nél-
kiil  is  i jedős  vagyok  . . .  Hát  még  mikor  bemen-
tem  .  . . 

Elkezdett  zokogni.  Az  első  roham  elmultával  
Sárdy  azt  kérdezte : 

—  Nem  tetszik  ösmerni  valami  Dénesy  Aranka  
nevü  leányt ? 

—  Dehogy  nem.  Itt lakik  a  ha rmadik  ház-
ban,  a  sarkon.  Traf ikja  van,  abból  ta r t ja  az  anyjá t ,  
meg  magát .  Nagyon  t isztességes  népek . . . Az 
apja  katona  volt,  bonvédörnagy  . . .  Azt  is  ösmer -
tem . . . a  tér jem  a  s zázadában  szolgált.  A Tibor 
úrfi  nagyon  szere t te  azt  a  kis  trafikos  leányt.  
Szentül  hiszem,  lia nem  tör tént  volna  ez a  sze-
rencsét lenség,  el  is vette  volna  feleségül.  Százszor  
is  mondta  . . .  Oh,  édes  jó  Is tenem,  minek  is  tet te  
azt  ?  Most  tessék,  nemcsak  magát ,  de azt  a  finom  
kisasszonyt  is szerencsé t lenné  tet te.  

Az  öreg  Sárdy  összeránczol ta  a  homlokát .  
—  Szerencsé t lenné  V ! — kérdezte .  —  Hogy  

érti  ezt  ? 
—  Hát  csak  ugy  .  . . 
—  Azt  hiszi,  hogy  a szere lő je  volt ? 
Az  asszonyságnak  nem  igen  akaródzot t  fe-

lelni,  de gyanús  vál lvonogatása  azt  látszott  ki-
fejezni ,  hogy  ö  olyasfélét  sejt.  A  tovább  fagga tás ra  
meg  is  mon  Ha : 
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pó to ln i ,  h i s z e n  a  m a g a s a b b a n  f e k v ő  h e -
lyekről  l e e ső  v ize t  m á r  a  l e g r é g i b b  idő -
b e n  m i n t  h a j t ó  e rő t  h a s z n á l t á k  fe l ,  d e  
m i n t h o g y  e z e n  h a j t ó e r ő  e l ő n y ö s e n  c s a k  
h e g y v i d é k e k e n  é r v é n y e s í t h e t ő ,  o l t  p e d i g  a  
k ö z l e k e d é s  é s  m e g é l h e t ö s é g  s o k k a l  n e h e -
z e b b ,  m i n t  a  s í k s á g o n ,  a z é r t  a  t e r m é s z e t -
n e k  l e g h a t a l m a s a b b  e r ő f o r r á s a i  p a r l a g o n  h e -
v e r t e k ,  m i n d a d d i g ,  m é g  a z  e l e k t r o t e c h n i k a  
r o h a m o s  f e j l ő d é s e  l e h e t ő v é  t e t t e ,  h o g y  e g y  
p o n t o n  n y e r t  e n e r g i á t  e l e k t r o m o s  á r a m  a l a k -
j á b a n  v é k o n y  d r ó t , v e z e t é k e n  o l c s ó n ,  s z á z  
m e g  s z á z  k i l ó m é t e r r e  v e z e t h e t j ü k  é s  o t t  ér-
t é k e s í t h e t j ü k ,  a  hol  a k a r j u k .  M á r  is  f e l h a s z -
n á l j á k  a  N i a g a r a  r e n g e t e g  v í z t ö m e g é t ,  a  
s c h a f f h a u s e n i  r a j n a e s é s t ,  s ő t  m é g  a  z e m -
b e s i  e s é s  ó i i á s i  e n e r g i á j á t ,  a  F o k v á r o s - k a i r ó i  
1 0 , 0 0 0  k i l ó m é t e r e s  v a s ú t i  v o n a l  ü z e m é r e .  

A  l e g u t ó b b i  n a p o k b a n  a  s v á j c z i  s z ö -
v e t s é g  t a n á c s a  t ö r v é n y t  f o g a d o t t  el,  a  m e l y  
az  o r s z á g  h a t á r a i n  a  k ü l f ö l d r e  v e z e t e t t  e lek  
t r o m o s  e n e r g i a  m e g s z e r z é s é n e k  é s  k i h a s z -
n á l á s i  m ó d o z a t á t  p o n t o s a n  k ö r ü l í r j a  é s  s z a -
b á l y o z z a .  Mi  n e i n  r e n d e l k e z ü n k  v i l á g h í r ű  
v i z e s é s e k k e l  é s  g l e c s e r e k k e l ,  m i n t  S v á j c z ,  d e  
i g e n i s  n e k ü n k  is  a d o t t  az  I s t e n  v i ze t  é s  c s a k  
t ő l ü n k  f ü g g  a n n a k  k i h a s z n á l á s m ó d j á t  ok -
s z e r ű e n  m e g á l l a p í t a n i .  Ma  m á r  az  u j a b b  
v í z g a z d á l k o d á s  e g y  k ü l ö n  t u d o m á n y n a k  
m o n d h a t ó ,  m e l y n e k  n e m c s a k  f o n t o s  s z e r e -
p e  j u t  a z  i p a r i  t e l e p e k e n  s z ű k ö l k ö d ő  h e g y -
v i d é k e k e n ,  h a n e m  á l d á s á t  a z  A l f ö l d r e  is  f o g j a  
a z  á l t a l  é r e z t e t n i ,  h o g y  a  s z e n e t  m e g t a k a -
r í tó  m u n k a f o r r á s u l  a z  évi  c s a p a d é k  m e n y -
n y i s é g é t  f o g j a  f e l h a s z n á l n i .  E z e n  r e n d k í v ü l  
f o n t o s  k é r d é s s e l  N a g y  D e z s ő  m ű e g y e t e m i  
t a n á r  m á r  1 9 0 5 - b e n  f o g l a l k o z o t t ,  m i d ő n  a z  
u j a b b  v í z g a z d á l k o d á s  c z i m ü  t a n u l s á g o s  é s  
i g e n  b e c s e s  c z i k k é t  k ö z ö l t e .  

(Folyt,  küv.)  

Pénzintézeteink,  Köréből.  
A  helybeli  takarékpénztár  egyesület  ma  egy  

hete  turtotla  évi  rendes  közgyűlését  melynek  leg-

é rdekesebb  része  a  következő  igazgatósági  jeli  n  
tés  volt  :  

T i s z t e l t  k ö z g y ű l é s !  
Az  1900  ik  üzlelévröl  szóló  zá r számadása in -

kat  bemutatva,  van  szerencsénk  je len lésünke t  a  
kővetkezőkben  e lő ter jesz teni .  

A  közönség  i rányunkban  bizalmát  a  mult  
évben  is  fenntar to t ta ,  amit  igazol  az  a  körülmény,  
hogy  be té tá l lományunk  az  év  végén  145 0 3 4  koro-
nával  emelkedet t  és  már  1,712 060  kor.  13  fillért  
ért  el.  

Ennek  kapcsán  örömmel  je len t jük ,  hogy  
nemcsak  ezen  szaporu la to t ,  hanem  még  nagyobb  
összeget  is  sikerült  u j a b b a n  elhelyezni,  ami  kitűnik  
abból,  hogy  kölcsön  összál lománvunk  —  n  )ha  
Abony  város  az  év  vége  felé  55 .000  korona  
tar tozását  lefizette  -  178.760  koronával  emel-
kedett . 

Ezen  emelkedés  kedvező  ha tásá t  inkább  csak  
a  jövőben  fogjuk  érezni ,  de  annyi t  m á r  most  is  
e lér tünk,  miszerint  annak  daczá ra ,  bogy  a  nem-
régiben  te temesen  leszállított  kölcsön  kamat lába!  
a  lefolyt  évben  a  pénz  drágulása  okából  —  miként  
az  ország  legtöbb  intézete  megle l te  —  nem  emel-
tük  fel,  mégis  üzleti  j övede lmünk  néhány  ezer  
koronával  gyarapodot t ,  tiszta  nyereményünk  pedig  
a  tavalyit  valamivel  tú lhaladta .  

Hogy  a  közzétel t  mér legben  n  megelőző  évi  
22 .702  kor.  04  fillérrel  szemben  az  1906.  évi  
nyereség  mégis  csak  19.091  kor.  47  fillérben  van  
ki tüntetve,  annak  oka  abban  r"jlik,  hogy  ezúttal  
az  a lapszabályuk  6 3  és  80-ik  §§  ai  ér  e 'niében  az  
igazgatóság  és  felügyelő-bizottság  évi  járulékai t ,  
összesen  3 .700  kor  mát,  már  mint  rendes  fizetést,  
az  év  végén  kiadásba  helyeztük  Ezen  összeg  hoz-
zászámi lásáva l  tehát  22  791  kor.  47  fillérre  tehető  
a  nyeremény,  sot  lia  tekintetbe  vesszük,  hogy  a  
tavalyi  z á r számadásokban  3.600  korona,  ez  idén  
peaig  csak  1.110  korona  árfolyamkülőmbség  sze-
repelt  a  jövedelmek  között,  bízvást  áll i thatjuk,  hogy  
tavaly  az  előző  évhez  képest  2.500  koronával  ked-
vezői)!)  e redményt  ér tünk  el.  

Ér tékpapír  á l lományunk  valamivel  emelkedet t .  
Az  összértéket  a  deczember  31-iki  tőzsdei  ár-
folyamnál  6.000  koronával  kisebb  ér tékben  vet-
tük  fel.  

A  kölcsön  és  ér tékpapi rá l lomány  emelkedése  
folytán  társintézeteknél  elhelyezett  tőkénkből  35 .000  
koronát  vontunk  vissza,  ezenkívül  visszleszámiloiási  
hitelt  is  vettünk  igénybe,  melyből  decz.  31-én  23 .400  
kor.  állott  fenn.  

Az  1906.  évben  in tézetünknek  mindössze  8 3  

—  Tetszik  tudni,  két  évig  ösmertek  egymást.  
Az  igaz,  hogy  nagyon  tisztességes  leány  ö,  azt  
mindenki  tudja  itt  a  környékben.  Ahhoz  szó  sem  
fér,  de  tetszik  tudni,  két  év  alatt  .  .  .  nagyon  
szerették  egymást .  Ritkán  mentein  el  a  trafik  előtt,  
hogy  ott  ne  láttam  volna  Tibor  úrfit  .  .  ki  tudja  
mi  volt,  mi  nem  .  .  .  Ámbár  én  sohase  szerelek  
rosszat  gondolni,  csak  éppen  ha  muszá j  .  .  .  

Másnap  reggel  kilencz  órakor  Sárdy  Péter  
megjelent  a  trafikban.  Mikor  meglátta  a  sápadt  
leánynak  vörösre  sirt  szemét  és  vértelen  a jkát ,  
olyan  meghatot tság  kerítette  hata lmába,  hogy  ön-
kénytelenül  szivéhez  kapott.  

—  Parancsol  valamit  ?  —  kérdezte  Aranka.  
—  Köszönöm  kisasszony,  ön  ugyebár  Dénesy  

Aranka  ?  
—  Igen.  
—  Éu  Sárdy  Péter  vagyok,  Tibornak  az  

édes  apja .  
A  leány  még  jobban  elhalványodott ,  a  homá-

lyos  ibolyakék  szempárból  félelem,  r iadtság  áradt .  
—  Mi  tetszik  ?  —  kérdezte  alig  ha l lha tóan .  
—  Önhöz  jöt tem  kisasszony.  
—  Hozzám  ?  
—  Igen,  kötelességem  volt  el jönni .  Fiam  

levelet  hagyott  bálra ,  melyben  tuda t ja ,  hogy  öntő ' ,  
a  menyasszonyától ,  Dénesy  Aranka  kisusszonytui  
ezerötszáz  forintot  kért  kölcsön.  

A  halvány  leány  élénk  til takozó  mozdu-
latot  tett.  

—  Az  nem  igaz,  csak  ö tszázat .  
—  A  levél,  -  mondot ta  csöndes  bará tságos  

hangon,  —  ezerö tszáz  forintot  emlit.  IIa  tetszik,  
megmuta tha tom. 

És  kivette  a  levelet  o lda l / sebéből .  Egy  órával  
olöbb  irt  az  ötszáz  forint  elé  egy  egyest.  

—  Mindegy,  —  mondot ta  a  leány  egyro  
energikusabban.  —  Itt  tévedés  van.  He  tudom  
bizonyítani  a  takarékpénztár i  könyvvel.  Nekem  
nein  is  volt  több,  mint  ezerkétszáz  forintom.  Nem  
is  adhat tam  volna  ezerötszázat  .  .  .  Esküszöm  ön-

nek  uram,  esküszöm,  a  m a m a  is  tud ja .  \  
Az  öreg  u  kezét  nyú j to t t a .  (  
—  Kihiszem  önnek  kisasszony,  legyen  tehá t  

ötszáz  forint.  Te rmésze t e snek  fogja  találni ,  hogy  
én  ezt  köszönettel  ós  hálával  visszutér i tem.  

—  Igen,  —  hangzot t  a  nyílt  válasz .  
Az  öreg  kivette  a  pénz t  és  letelte  az  asz ta l ra .  

Egy  ideig  ra j t a ta r to l t a  a  kezét .  
—  Megvallom,  —  mondot t a  -  nem  csupán  

azér t  jö t tem.  Ön  menyasszonya  volt  a  f i a m n a k ?  
—  Igen.  
—  Ön  szere t te  a  fiamat  ?  '  
—  Sze re t t em.  
Aztán  csüggedt  fővel,  végtelen  szomorúsággal  

hozzá te t t e  :  
—  Nem  is  tudom,  hoey  voltam  képes  túl-

élni  .  .  .  Még  ma  egy  hete  ott  Sé tá l tam  vele  a  
bás tyán .  Akkor  beszél tem  véle  u to l jára .  Várta ,  
bogy  kinevezik  fogalmazónak  .  .  .  Akkor  azt  mondta ,  
haza  megy,  s  kikéri  a ty ja  beleegyezését .  Már  a  
jövö  h ó n a p b a n  meg  lett  voh  a  az  esküvőnk  .  .  .  

Nem  tudott  tovább  beszélni .  Sárdy  Peler  meg-
s imogat ta  a  ha já t .  

—  Édes  leányom,  —  mondot ta  —  vegye  
ugy,  mintha  megadta  volna  a  beleegyezést ,  mintha  
elvette  és  özvegyen  hagyta  volna  .  .  .  Érti  ?  

—  Nem  értein.  '  
—  Pedig  egyszerű  ;  tekintsen  engem  após-  j  

nak,  vagy  inkább  második  ap j ának .  
—  Oh  uram  !  .  .  .  
—  Mondja  :  apám,  mond ja ,  szükségem  van  

reá  .  .  .  Én  is  sokat  szenvedek.  
—  Apám  —  mondot ta  Aranka .  —  Lehajol t  

s  megcsókolta  a  kezét  .  .  .  
Az  öreg  keblére  szorí tot ta .  
—  Leányom,  még  ezen  a  héten  elviszlek  

benneteke t  haza  .  .  .  oda,  ahol  Tibor  születet t ,  
ahol  nevelkedett ,  ahol  annyi  örömet  és  keserűséget  
szerzet t  nekem.  

—  Eljössz-e  ?  
—  Kl  !  

kor.  vesz tesége  volt,  mely  összeg  a  vá l tó tárczából  
lelt  le i ivn.  

Fo rga lmunk  ós  egyes  főbb  üzletágaink  ál lása  
az  1906.  év  végével  a  következő  volt  :  

Pénz tá r i  forgalom  :  
1905.  í v  v '-góvel  \ olt  .  .  8 .191 ,802  kor.  9 8  fii.  
1906  9 0 6 6 . 3 3 0  kor.  64  Iii.  

Emelkede t t  .  .  .  874 ,527  kor.  66  lilrel.  

Bet  t -á l lomány  :  
1905.  év  végével  volt  .  .  1.567,031  kor.  74  íil.  
1906.  ,  ,  .  1 712  OGG kor.  13(11.  

Emelkedet t  .  .  .  145 ,034  kor.  39  lib el. 

Kölcsön  iiz.lct  :  
1905.  év  végével  volt  .  .  1 494 .406  kor.  -  fii.  
1906.  ,  „  .  .  Ю 7 3  IGGkor  27  Iii.  

Emelkedet t  .  .  .  178 ,700  kor.  27  lilrel.  

Az.  e lőter jeszte t t  mérleg  szer in t  az  1906.  évi  
t i sz . la ineremény  1 9 0 9 1  korona  47  fillért  lesz.  ki,  
melynek  fe losztásain  nézve  a  következő  javasla tot  
tesszük  :  

1.  A  tar ta léktőkéhez  с  a lo ' -
lassék  az.  alapszaluilv  sze-
rinti  1 909  kor.  15  filler  
helyeit  2 0 8 0  kor.  19  fii.  

2.  Osztalékra  8 0 0  részvény  
után  à  20  korona  .  .  10 .000  ,  —  ,  

3.  Tisztviselők  jut  I lkára  .  5 0 0  »  —  ,  
4.  Szolgáknak  a j á n d é k  .  .  4 0  .  —  ,  
Г.  Hóm.  katli.  iski  Iának  .  6 0  ,  —  .  
15  lief.  .  .  .  3 0  ,  —  ,  
7.  Iz.r.  .  .  .  3 0  ,  —  .  
8.  Ipar  »  .  .  3 0  ,  —  ,  
9.  Polgári  isk.  tanulók  ösztön-

d í já ra  2 0  ,  —  .  
10.  Szegény  isk.  gyermekek  

f e l ruházásá ra  valláskii lömb-
ség  nélkül  . . . .  3 0  ,  —  ,  

11.  Izr.  nöegyle tnek  .  .  .  2 0  .  —  .  
12.  Helybeli  szegényeknek  .  100  ,  -  ,  
13.  Átvitel  a  jövö  évre  151  -  28  .  

Összesen  . . . .  19 .091  kor.  47  fii.  
Ha  a  t.  közgyűlés  ezen  fe losztás i  tervezetet  

e l fogad ja ,  ugy  a  37  sz.  szelvények  bevá l t ásá t  f.  hó  
28-án  megkezd jük .  

Mielőtt  j e l en tésünke t  be fe jeznök ,  még  néhány  
személyi  ügyről  kell  r e fe rá lnunk .  

Első  so rban  f á jda lommal  emlékezünk  meg  e  
helyen  Autos  J á n o s  volt  ig.  e lnöknek  1906.  nov.  
20-an  tör tént  gyászos  e lhunytáról .  A  megboldogul t  
kiváló  erdi  meké t  szerzet t  in tézetünk  felvirágozta-
tása  körül  és  annak  érdekei t  mindenkor  a  leghat-
h a t ó s a b b a n  mozdí to t ta  elő.  T isz te le t remél tó  emlé-
két  mély  kegyelettel  fogjuk  megőrizni .  Indí tványoz-
zuk,  hogy  a  volt  ig.  elnök  e lhalá lozása  felett  é rze t t  
mély  részvétének  a  t.  közgyűlés  jegyzőkönyvileg  
ad jon  kifejezést .  

Je lent jük  e  után,  hogy  igazga tóságunk  egyik  
buzgó  lagja  :  dr .  Györgyi  József  úr ,  Pes tvá rmegye  
tisz.ii  löorvossává  nevezte tvén  ki,  in téze tünknél  
viselt  ál lásáról  legnagyobb  s a jná l a tunk ra  lemondot t .  
Helyérő  a  rendkívüli  közgyűlés  Szomba lhy  J á n o s  
urat  választot ta  meg.  

Végül  szives  t u d o m á s á r a  hozzuk  a  t.  rész-
vényeseknek,  hogy  1906.  decz .  31-én  tar tot t  gyű-
lésünkön  Véli  Miksa  főkönyvelőt  —  mél tányolva  
és  e l ismerve  intézetünk  é rdekében  évt izedeken  á t  
kifej tet t  f á radha t l an  munkásságá t  és  ez  idő  alat t  
szerzet t  é rdemei t  —  czégjegyzöi  jogosul t ságga l  
ruháztuk  fel,  mit  jóváhagyólag  tudomásul  venni  
kérünk. 

Ugyanezen  gyűlésen  K o m á r o m y  József  pénz-
tárnoknak,  azon  a lkalomból ,  hogy  in tézetünknél  
hűséggel ,  pontossággal  és  o d a a d ó  buzgósággal  
mü d i d i k :  az  igazgatóság  e l i smerésé t  és  köszöneté t  
fe jezte  ki.  

Mindezek  után  kérjük  a  t.  közgyűlést ,  hogy  
je len tésünket  tudomásul  venni ,  a  be r j e sz te l t  mér-
leget,  úgyszintén  a  19.091  kor.  47  fillér  tiszta-
nye remény  fe losz tására  vonatkozó  indí tványunkat  
e l fogadni  és  a  felügyelő-bizot tság  je len tésének  fel-
o lvasása  u tán  ré szünkre  az  1900  ik  évre  nézve  a  
f t l i nen lvény t  megadni  sz íveskedjék.  

Abony,  1907.  j a n u á r  10.  
A z  i g a z g a t ó s a  g.  

Ezen  je lentes t  a  felügyelő-bizot tság  is  m a g á é v á  
totto  s  azt  a  közgyűlés  is  e l fogad ta .  

ítélet  flmeriKából  a  magyar  müiparról.  
A  nagy  amer ika i  m a g k e r e s k e d é s  és  ker té  

szeti  czég  :  W.  Attlor  Burpfte  &  Go.  Phi ladelphia"  
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hó],  mely  a  legnagyobb  czég  a  maga  nemében ,  
az  utóbbi  években  igen  bizelgö  el ismeréseket  kö-
zöl  Miiblu  Vilmos  mag-  és kertészeti  czégnek  Te-
m e s v á r o n  Lég rád y  Testvérek  budapest i  inüinléze-
tében  készült  föár jegyzékéről .  

Többek  között  a  kővetkezőket  irja : 
Vettük  ma uj föárjegyzékót  és a legs,  ivólyo-

sebben  gra tulá lunk  Önnek  nemcsak  az  ár jegyzék  
gyönyörű  kiilsejehez,  bekötéséhez,  hanem  különö-
sen  a  remek  kiállításhoz,  beosz táshoz  ós az  igen  
szép  ábrákhoz .  -—  Ahogy  ésszrevesszük.  Ön  a  mi  
u j  ábrá inkból  egy  sorozatot ,  úgy más  nagyobb  
czégek  ábráiból  is többeket  reprodukál t  :  kényte-
lenek  vagyunk  azonban  elismerni,  hogy  az  Ö.t  m á .  
solatai  sokkal  jobb  benyomást  tesznek  a  szemlé-
lőre,  mint  eredeti  ábráink,  bár  ezek  drága  famet-
szetek  után  készüllek.  Ezenkívül  amig  az  ál talunk 
használt  papiros  sokkal  ei 'ösebb  és  duplán  eny-
vezett,  addig  az.  Öné  vékonyabb  és  nem  olyan  
drága ,  mint  a  nálunk  készü l t ;  daczá ra  ezeknek  
az  ö n ábrái  ha tásosabbak  ! Valami  el járással  le-
hetséges  Önnek  ábráival  fényképek  ha tásá t  e lemi .  
Nem  lenne  szives  velünk  közölni,  hogy  a  graviro-
zásnak,  czinkogral iáuak  milyen  féléjét  használ ja ,  
hogy  olyan  kitűnő  e redményeke t  elérni  képes ? 

Valóban  igen  szép  e l i smerése  e  hazai  niii-
iparnak  és kereskedelemnek,  mely  Légrády  Test-
vérek  Budapest i  czég  által  és Mühle  Vilmos  te-
mesvár i  czég  világkereskedelmével  eléretet t .  —  
Utóbbi  czégnek  képviseletéi  és  raktárai  vannak  
J a p á n b a n ,  Tokio  és  Yokohamában ,  továbbá  Gliiná-*  
ban  Shangha iban  magyar  magvakkal ,  melyek  on-
nan  Koreába  és  Mandschur iába  is  elkerülnek  és  
keresle tnek  örvendenek .  

Mi  UJSAG ? 
—  E l j e t j y z é s .  Özv.  Pick  S á m u e l n é  kedves  

leányát  :  Percnyi  I rmá t  e l jegyezte  Gyémánt  Géza  
Jobbágyiról . 

—  Á t t é r é s .  Laczkó  K á l m á n n á  sz.  Va jda  
Mariska  j a n u á r  lié  27-én  a  rom.  kalh.  templom-
ban  az izraelita  vallásról  a  római  kalholikus  bitre  
tért  át.  A szer tar tás t  Ft .  Levay  Mihály  apát-plé-
bános  l ielyeteseként  tiszt.  Pusz lay  J ános  s.  lelkész  
végezte ,  aki  az.  u j hívőhöz  épüle tes  beszédei  in-
tézett . 

—  A d o m á n y .  Ft .  Lévay  Mihály  apát-plé-
b á n o s  országgyűlési  képviselő  ingságijegyének  meg-
vál tása  ciinéh  1(J  koronát  k ü l d ö t t . a  „Kuth.  Olva-
sóegylet"  könyvtára  j avára .  

—  A d o m á n y o k  a  K o s s u t h - s z o b o r -
r a .  Az  Ipar tes tület  „Kossuth-szobor  a lap"  j á r a  
adakoztak  :  J á r d á n v  Imrmié  10 kor.,  Szikszai  Jó-
zsefné  Cseri  Erzsébe t  5  koronát .  Fogad jak  az  
elöl járóság  há lás  küszöbeiéi .  

—  K o s s u t h - s z o b o r r a .  Legutolso  ki-
muta tásunk  a  „Kossuth-szobor  

a lap"- járo l  . . . .  '2 .520  kor.  G7 fii. 
Ebhez  jön  a múltkor  kimutatot t  

gr.  Keglevich  István ado-
mánya  26  „  — „ 

J á r d a n y  luiréiié  és  Szikszai  
Józsofiió  adománya  az  Ipar-
testületnél  kezelt  a laphoz  15  ,  .  

Az  eddigi  gyűj tés  összege  .  .  2.561  kor.  67 fit. 
—  K ö s z ö n e t  n y i l v á n í t á s .  Mindazon  

j ó  szivii  u raknak ,  akik  Ft.  Levay  Mihály  apai-plé-
bános  é s országgyűlési  képviselő  úr által  a  Gasi-
nóban  gyűj töt t  s  a  szegény  gyermekek  feiruhazási  
köl tségéihez  csatolt  7  ko ronához  kegyes  adomá-
nyaikkal  hozzá járu ln i  szívesek,  voltuk,  a  segélyzet-
tek  npvében  hálás  köszönetet  mondunk .  Úgyszin-
tén  köszöne tünke t  fejezzük  ki  Hilhnovszky  Antal  
lökánlor  úrnak  is a  pász to r j á t ékban  szerepel t  gyer-
mekek  által  e lőadott  kedves  énekek  .be tan í tásáér t .  
Abony,  1907.  j a n u á r  hó 29-én .  Rom.  kuth.  Taní-
tótestület . 

i g a z g a t ó i  j e l e n t é s .  A helybeli  rom.  
kuth.  taní tótestület  j a n u á r  hó 29-én  tartott  r endes  
havigyülésének  egyik  targy».  voll  Schlosser  László  
igazgiilói-tiinitó  je lentése  melyből  kii tinik,  hogy  
a b b a n  a  t anévben  je lentékeny  segélyben  részesül-
lek  a  szegény  iskolás  gyermekek.  Ugyanis  a l'el-
ráházás i  költség  haladja  a  3 0 0  koronát ,  kioszta-
tott  244  da rab  tankönyv  a  miből  133  da rabo t  
Fi .  Lévay  Mihály  apái ,  e speres  p lébános  eszközöli  
ki  a  szt.  István  társulat tól ,  111  da rabo t  pedig az 
iskolaszék  vásárolt .  A segélyz.ell  gyermekek,  szor-
ga lma,  legyen  a  j ó t é t emén jel iért  a  bála.  

—  E l s z á m o l á s .  Az  ubonyi  ács  és  kötni-
vesek  szakegylete  által  j a n u á r  27-én  tar tot t  álar-
ezos  bálon  felülf izel tek:  Ft. Lévay  Mihály  5  kor,  

Láng  Oszkár,  Hegedűs  Vilmos,  Szikszai  Józsofné ,  
4 — 4  kor.  Barkó  István,  Rózsik  Károly,  Csillag  
Gyula,  Beck  Aladár,  Kardos  László,  llolyi Nán-
dor.  3 — 3  kor.  Rilhnovszki  Antal,  Perényi Mór, 
Percnyi  Ignáez,  liszt.  Pusztái  János ,  tiszt.  Révész  
István,  Soós  Boldizsár,  Irházi  Mária  Varga  József  
Gara  János ,  Brük  Adolf,  Beliczai  Veronku,  Beli-
czai  Mariska  2 - 2  kor.  K. Belkes  S á n d o r ,  Háy  
Mór,  Marossy  Béla,  Gyöküssy  Lajos, S  Varga  Sán-
dor,  Veisz  Mihály,  Fö rdös  Károly,  il'j.  Dobozi  Bó-
niáiriiri.  Dobozi  Mihály,  Györe  János ,  Folie  Mihály,  
Battik  Miklós,  Kapalu  Sándor  1 — 1  kor.  özv.  Sal-
lai  Károlyné,  Kürti  J á n o s  60-  60 lill.  Sr.iies  Mar-
git  50 fill.  Györe  János ,  Dobozi  Sándor  4 0  — 4 0 
fill.  Varga  J á n o s  2 0 fill.  Bevétel  214  kor.  46  fill.  
Kiadás  9 0 kor  0 8 fill.  Maradvány  a  könyvtár  ja-
vára  124  kor.  3 8 fill.  A szives  l'elülíi/.elöli  fogad-
ják  ezúton  is há lás  köszönetét  a  r endezőségnek .  

—  E g y l e t i  é l e t .  A rém.  kalholikus  mun-
kásegylet  j a n u á r  2 0  án  tartotta  rendes  évi  köz-
gyűlését  és az e lmúlt  1906  évi  kiadások  és  bevé-
telekről  z á r s z á m a d á s á t  a  számvizsgáló  bizotság  
je len tése  a lap ján  megvizsgálta,  mely  szerint  az  
egylet  bevétele  volt  összesen  816  kor.  0 3 fill,  ez-
zel  s zembe  volt  összes  kiadása  589  kor.  27 fill, 
ma rad t  226  kor.  27 fill,  pénz  maradványa .  Az.  
egylet  vagyona  ;  Ingatlan  :  4400  kor.-belső  beren-
dezés  :  2 5 6  kor.  könyvtár  450  kor.  8 5  fill, ösz-
szesen  5806  kor.  8 5  fill,  tar tozás  :  960  kor.  tiszta  
vagyon  :  4546  kor.  8 5 fill.  A megejtet t  t isztújítá-
son  megvá lasz tanak  az 1907-ik  évie.  Elnökül  So-
tnodi  István.  Alelnökükül  Balta  Pal  és  Gsibrany  
János .  Jegyzőül  Kun  István,  igazgatóul  sop.  Tóth  
F e r e n c / .  Pénztár i tokul  Pataki  János .  Könyvtarunkul  
Gulyás  Foreriez.  Válasz tmány  :  Reskovics  J.inos,  
Pataki  József ,  Komáromy  Imre,  T. Szabó  József ,  
Török  János ,  sz.  Tóth  Pál,  if. P intér  Mihály,  b.  
Juhász  András ,  Cs icsmáuy  József,  Babcsáu  István  
Márkus  fstván,  Pe t rezse lyem  György,  Bugány  Ist-
ván,  Mészáros  János ,  ip.  Molnár  István,  Czene  
Is tván,  Székely  Sándor ,  Kelemen  István,  Mucsá-
nyi  Ferencz ,  Zelei  J ános ,  Sándor  József ,  if.  Biró  
Mihály,  cs.  Varga  Mihály,  Pintér  Pál .  Pót tagok  :  
Kovács  István,  Telek  István,  Márkus  József ,  Tan-
csik  Sándor ,  1. Nagy  István,  Romhányi  Antal.  
Számvizsgálók  :  Biró  Mihály,  Székely  Sándor ,  
Sulyok  István,  Sándor  József  ifj.  

—  M e g j e g y z é s .  Az igazság  okáért  meg-
kell  j egyeznem,  hogy  a  községi  ismétlő  leányisko-
lánál  elfoglalt  ál lásomról  nem  j a n u á r  23  án  tar-
tolt  iskolaszéki  gyűlésen,  mint  az lap  múlt  heti  
s z á m á b a n  olvasható  v o l t , — - h a n e m  mar  újév  előtt  
mond tam  le. Abony,  1907.  f eb ruá r  hó  1-én . — 
Veverán  István,  rom.  kath.  népiskolai  tanító.  

—  A n a g y - k ö r ö s i  l e l k é s z v á l a s z -
t á s .  Az  egy  évi  nagy  hercze-hurcza  után  végre  
Nagy-Körös  is  betöltölte  néhai  Filó  Lajos  helyét  
a  ma két hete  tartott  papvá lasz tás  a lkalmával .  
Három  jelöli  körül  csoportosult  a  ref.  hivek  bizal-
ma  és érdeklődése.  A választás  első  szavazás ra  
nem  sikerült,  mert  abszolút  többséget  egyik  sem  
ért  el  ;  a  három  lelkész  :  Bakó  József  orsz .  kép-
viselő  kenesei ,  Biczú  Pál  kosdi  es Molnár  Albert  
fóthi  lelkész  volt.  Másnap  a  ket  legtöbb  szavazato t  
kapot t  Bukó  és Molnár  között  tör tént  meg  a  sza-
vazás,  melynek  e redményeként  Bakó  József  754  
szavazat ta l  választatott  meg  Molnár  Albert 640 
szavaza ta  el lenében.  

—  A z á l l .  a n y a k ö n y v i - h i v a t a l  h e t i  
k i m u t a t á s a .  Folyó  évi  j uná r  26  ától  folyó hó 
1-eig  s z ü l e t e t t  7 fiú, 12 leány  ;  összesen  19.  
Róm.  kath.  13.  ev.  ref.  5,  izr.  1.  Eddigi  szüle-
tések  száma  50.  —  H  à z a s s à g о t  к ö t ö t-
t  e к :  Sándor  János  rk„  Halasi  Rebeka  ev.  réf.;  
Zelei  Antal  rk„  Szarvas  Teréz  rk.;  Nagy  Sándor  
rk.,  Molnár  Jul ianna  rk.;  Dimer  József  rk.,  .láger  
Erzsébet  rk  ;  Sipos  Sándor  rk.,  Halápi  Angyal rk.; 
Balázs  Pál rk., Gsányi  Erzsébet  rk.;  Sz.  Tóth 
Antal  rk..  Kovács  Erzsébet  rk.;  Kecskés  J á n o s  rk.,  
Benke  Teréz  rk.  Eddig  19 házasság  költetet t . — 
E  I h a I l а к :  Szarvák  Julia  rk. 12 éves,  Kovács  
La jos  rk.  27 éves,  Cseh  István  rk. 17  hónapos , 
Urban  S á n d o r  rk.  6  éves,  özv.  Gáspár  J á n o s n é  

Méri  Mária  rk.  3 3 éves,  Balog  Antal  rk.  3  éves,  .  
Toncsik  Mária  rk.  8  hónapos .  Eddigi  halálozások  
száma  33.  

—  A  p u s z t í t ó  b e t e g s é g e k  elleni  
harezban  a  világ  legkiválóbb  orvosai  egyesülnek.  '  
E  betegségek  so rában  az.  első  helyet  az  Epilepszia  
(Nyavalyatörés)  foglalja  el. E ba jban  szenvedőknek  
vigaszul  szolgálhat  azon  é r tesü lésünk ,  mely  szerint  
egy  magyar  orvos  e  be tegség  ellen  u j  és  ha tékony  
gyógyító  módszer t  a lkalmaz,  amelyér t  már  a  kül-
föld  is méltó  e l ismerésben  reszesi le l te .  Ez orvos 
Dr.  Szabó  Sándor  Budapest .  V.  Alkotmány  u 5 ; 
ki  készséggel  nyújt  felvilágosítást  mindazoknak ,  
kik  gyógyító  módszere  segélyével  e  súlyos  baj tól  
szabadulni  óha j tanak .  

—  C z e g l é d e n  n a g y  k e g y e l e t t e l  ü l -
t é k  m e g  a  tuiitii  100-as  küldöttség  lá togatásá-
nak  30  tk  évfordulóját .  Ma  már  csak  38-ari  vannak  
életben  Czegléden  azok  közül;  aluli  1876  b a n  
Kossuth  apánka t  Turinban  meglátogat ták.  Az  év-
forduló  alkalmából  hálaadó  istenitisztelet  volt  a  
ref.  t emplomban ,  hol  J'nliács  József  lelkész  mon-
dott  megha ló  imát.  aztán  a  városházánál  emlék-
ünnepség,  délbon  pedig  közebéd  volt.  

— A z a d ó k i v e t é s  r a f o r m j a .  A  ke-
reskedelemügyi  miniszter  d a c / e m b e r  hó  e lse jén  
kiadott  rende le tében ,  az.  iparosok  és  kereskedők  
érdekét  tartva  szem  előtt,  elrendelte,  hogy  ezentúl  
az.  adókivető  bizottságok  fele  az  ipar  és  f e r e s -
kedeluii  kamarák  javasla ta  a lap ján  küldessék  Iii.  
Igy  ma jd  megszűnik  az a  gyakran  t apasz ta lha tó  
mél tányta lanság,  mi a  kereskedők  és  iparosokra  
kirótt  adó  megál lapí tásában  nyilvánult .  

—  A  C u n a r d  m a g y a r - a m e r i k a i  
v o n a l  gyorsgözösei  február  havában  a  következő  
mene t rend  szerint  indulnak  Fiúméból  Nuwyorkba:  
Február  9 .én az  „ U l t o n i u "  február  16  án  a  
„Pannón ia"  és február  26-án  a  „Curbuthia" .  Ezen  
jára tokról  felvilágosítást  ad és  ha jóhelyekre  elő-
jegyzéseket  elfogad  a  Központi  MetHújegyiroda,  
Bubapes len ,  (Vigadó-tér  1.) " 

—  A z e g r i  k á p t a l a n  monori  és  zsige-
ri  birtokát  u monoriak  mozgalma  folytán  parcel lá-
zási  célokra  eladta.  E célból  Monoton  61  tagú  bi-
zottság  alakult,  a  mely  a  monori  és  környékbe-
li  kisgazdák  és földmivesek  részéről  a  vételre  va-
ló  je lentkezés t  közvetíti.  E  bizottság  viszi  keresz-
tül  a  parce l lázás t  s  a  je lentkezőkből  egv  szövet-
kezetet  alapit,  mely  tagjainak  gazdá lkodásá t  ok-
szerűen  előmozdí tani  lesz  hivatva.  Az.  e ladássa l  a  
földben  szegény  monorialinak  régi  óha juk  te l jesül .  

—  D r á g u l  a  g y e r t y a .  A  magyar és 
osztrák  gyertyagyárosok  e lhatározták ,  hogy  az  
összes  gyor tyagyár tmányok  á rá t  száz  kilograuiinori-
kint  felemelik  nyolc  és  tiz,  koronával .  Az  á remelés t  
a  nyersanyagok  drágulásával  indokolják.  

Eladás. 

A  Gal  Miklós  u tcza  25 s z á m  alatt  lé-
vő  ház ,  mely  áll 1  nagy  üz le the ly iségből ,  
2  s zép  s z o b a  és 1  k o n y h á b ó l  az  u d v a r b a n  
pincze ,  nagy  góré ,  f á s k a m r a  és  egy  kü lön  
nagy  f a sz inbö l  s z a b a d  kézből  e ladó.  Bőveb-
bet  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .  

T  R A G Y A ! 
Első  Alföldi  T rágya ipa r  vál lalat  a j á n l  

l ego lcsóbban  :  
Tőzeggel  szagtnlnuitott  

fçk,àl  —  ürszék,  compost  —  (pudrette)  
és  hizott  sçrtés  trágyát,  félig s z á r a z ,  (om-
lós)  a l a k b a n .  Legconcentráltabb,  animá-
l is  t rágyá 'v  Központi  eladási  hely  :  F á -
b i á n  B é l a  magnagykereskedés ,  Budapes t ,  

IX.  Üllői-ut 11. 
T e s s é k  p r o s p e c t u s t  Kérni  1  1—6  

MÜHLE  VILMOS  
cs.  és  kir  advtu't  szállító  

T  E M E S V  Á  R  
Пад-,  Növény-,  Rózsa-  és  

Pa  NagytçnyészçtçK-
(MOvclôel  teríl lcl:  0 +  hold.)  

—  V i l á g k i v i t e l  ! — ' 

A  l e g j o b b  m a g v a k  kerti  és  mezei  ve teményezés re  
(Mtllilc  mngviii  j ó ságban  e lérhetők,  de ebben  fe lü lmúlhata t lanok, )  

A  l e g n e m e s e b b  g y ü m ö l c s - ,  d i s z -  é s  s o r f á k  
(Mtthlu  f i i tüblwzör  átUltot tck,  jól i sko lázo t tak ,  m i n d e n ü t t  jól  é s b i z tosan  g y a r a p o d n a k . )  

A  l e g s z e b b  f e n y ö f é t é k ,  d í s z c s e r j é k ,  r ó z s á k  sih  
(Mttlilc  tű levelűi  mind  té lá l lók,  disz-  ós  k n s r ó c s e r j é i ,  v a l a m i n t  rózsá i  u létazii  Ingszobb  v i rágnak)  

P o s t a c s o m a g o k  magvakka l  5 k o r o n á n  felüli  ér tékben  b á r h o v á  
bérmentve  küldetnek.  

Mühle  kertészeti  kéz ikönyve i  d i le t tánsok  s z á m á r a  a  l eg jobbak,  megren-
delésekhez  ingyen  csa to l ta tnak .  

n a r a l l a n  n m a g a  n e m é b e n  — k í v á n s á g r a 
b á r k i n e k  ingyen  ós b o r n w n t v o  mugkt t ldeUk.  D ú s a n  i l lusztrál t  föár jegyzél i  

X.  év fo lyam.  5.  s z á m .  



X .  é v f o l y a m .  A B O N Y . 

K ö h ö g é s ,  r eKedtség  é s h u r u t  el len  n i n c s  jobb  a  

RétlivSeiii  czukorkáná!  
A  vásár lásná l  azonban  v igyázzunk  

és  határozot tan  RÉTHY-fé l é t  k é r j ü n k ,  mivel  sok  

haszon ta lan  u tánzata  van.  1)  

•  1 doboz  OO  fillér.  

C s a k  R É T H Y - f é l é t  f o g a d j u n k e l . 

3 ' f a  K ö s s v é n y b e n ,  r e u m á b a n ,  i s c r . i a s c a n .  
s s e n v e d ,  vegyen  egy  üveg  

köszvénv-szeszt 
mely  csúzi,  köszvény!,  reumái ,  kéz-, láb-, hát 
és  derékfá jás t ,  kezek  és lábak  gyengeségéi ,  
f á jda lmaka t  és  dagana toka t  biztosan  gyógyít.  
Hatása  a  legrövidebb  idő  a lat t  észlelhető.  

K a p h a t ó :  15—34  

D r .  F l e a c  b  E . M . 
.Magya r  korona"  gyógysze r t á rában  

-  Qyör ,  B a r o s s - u t  24 .  s z á m .  

Másfél  deczilileres  üveg  ára  2  korona  Huza-
mosabb  használa t ra  való  „Családi"  üveg ára 
5  korona ,  3  kis,-  vagy  2  „Családi"  üveg  
rendelésnél  már bérmentve  utánvéttel  küldjük.  

Sok,  szenvedéstől  szabadul meg, 
lm  m e g i s m e r i  a z  Universal-Fluid  b e d ö r -
z s ö l ő  s z e r t ,  m e l y  e n y h í t  :  csúzt,  k,ösz-
vényt,  rheumát,  fog- és fejfájást  ós  ma-
Kacs  bôrviszKçtegséget.  fl  Kimerült  
izmoKat  és  idegçKet  felüdíti  ós  erő-
síti,  a m i t  s z á m o s  e l i s m e r ő  ós  h a l a i r a t  iga-
zo l .  E g y  k is p r ó b a ü v e g  á r a 4 0 íillór,  e g y  
d e c i s  ü v e g  1 k o r . 5 0 f i l lér .  F ő r a K t á r  :  
Budapest,  TöröK  J.  gyógyszertára,  
Király-u.  12. ós  flndrássy-út  26.  Vi-
d é k r e  3  n a g y  ü v e g e t  4  k o r . 5 0  fill .- 12 
kis  ü v e g e t  5  k o r . - é r t  p o r t ó  ós  c s o m a g o -
lás  k ö l t s é g m e n t e s e n  k ü l d  a  Vörös  Ka-
reszt  gyógyszertár,  Tçmçsvàr. о-я 

Sömörbetegek 
o l y a n o k  is, kik  s e h o l  g y ó g y u l á s i  n e m 

t a l á l l a k ,  k é r j e n e k  p r o s p e k t u s t  é s  h i -

t e l e s  b i z o n y í t ó  l e v e l e k e t  tçljesen in-
gyen  Rolle  С. W.  g y ó g y s z e t 6 Í Z .  

flltona-Bahrçnfeld.  (Elbç.)  

N i n c s e n  b e t e g s é g  h á z á n á l ,  
ha  meg' oz  t ja a  h i res  

Király-Balzsamot, 
a  balzsamok  királyát,  mely  minden  betegség  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  hires bal-
zsam  allai  megakadályozza  a  főfájást ,  kösz-
vény!,  esuzt,  rheumát ,  lög-  és  há t fá jás t ,  láb-
szaggatást,  kólikát,  gyomorfá jás t ,  szőva.l min-
den  belegségneK  egyedüli  biztos  orvossága a 
Lires  Király-balzsam,  tehát  szükséges  hogy  
minden  háznál  készenlétben  legyen.  Kgy  nagy  
üveg  2 k. 55 f., 3  iiveg  ti k. 55 f.  bé rment -

ve  utánvéttel .  

Kapható: Grósz-Nagy  Ferençz  
Debreczen  kossuth  utcza.  Budapesten  :  Török  
József  gyógyszer tárában  Király-ulcza  12.  
Ugyancsak  ezen  szerrel  megrendelhe tő  az.  
egész  országban  elismert  h í r e s  h a j d ú -
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  melytől  a  legrövi-
videbb  idő  alatt  a  legszebb  bajusz  nyerhető.  
3  doboz  2  korona  15  fillér  bé rmentve ,  

utánvéttel . 

5 .  s z á m .  

Trágya  eladási  hirdetmény.  

A  b u d a p e s t i  „ C s ó r y " - f é l e  t r á g y a g y á r  r é -
s z é r ő l  k ö z h í r r é  t é t e t i k ,  m i s z e r i n t  t e l e -
p ü n k é i n  n a g y . t n e n y i s é g ü  j ó l  k e z e l t  c o m -
p o s â t  t r á g y t i  e l a d ó .  A  t r á g y a  n e m c s a k  
a  v a s p á l y á h o z ,  h a n e m  a v o n a t  m e n t é n  
b á r h o v a  s z á l l í t h a t ó  s  l e r a k h a t ó .  L e g o l -
c s ó b b  á r a j á n l a t o k  s f e l v i l á g o s í t á s o k  i r á n -
ti  k é r d é s e k  Csillag  Gusztávhoz Ceg-
lédre  i n L é z e n d ö k ,  kit  e  t r á g y a  s z á l l í t á -

s á v a l  m e g b í z t u n k .  to—to  
„ C s é r y < ( - f é l e  t r á g y a g y á r  r . t . 

V i l l a m o s  é s g ő z e r ő r e  b e r e n -
d e z e t t  rçyàr  t á v o l r ó l  s e m  k é p e s  o ly  ol-
c s ó n  l i n o . n  é s j ó  h a n g s z e r t  s z á l l í t a n i ,  m i n t  

R E M É N Y I  M I H Á L Y  
a  magyar  Királyi  zene-
a K a d é m i a  h á z i  h a n g s z e r k é -
s z í t ő j e ,  t ízért  nç  vásároljon  
semmifélç  hangszert, le-
gyen  az hçgçdû,  gordon-
Ka,  czimbalom,  harmoni-
um,  harmoniKa,  fa-  vagy  
rézfuvó-hangszer ,  búr, stb. 

s t b . ,  m i g  Rçményi  l e g ú j a b b  á b r á k k a l  e l lá -
to l t  k é p e s  á r j e g y z é k é t  á t n e m  o l v a s t a ,  m e l y  
i n g y e n  é s b é r m e n t v e  k ü l d e t i k  Bpçstrôl,  
Király-utcza  58. s z . Z e n e k a r o k  t e l j e s  fel-
s z e r e l é s e  a  l e g o l c s ó b b  a r a k o n .  K ü l ö n  kö l t -
s é g v e t é s  d í j t a l a n u l .  —  Kivitel  a  v i l á g  
m i n d e n  r é s z é b e  n a g y b a n  é s  k i c s i n y b e t. 
Z o n g o r á k  é s c z i m b a l m o k  j a v í t á s a  é s h a n -
g o l á s a .  A z ö s s z e s  11 a n y s z e r e k 
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  é s o l -
c s ó n . 

E l s ő  S f y r i a i  k ö f ö g é j p g y á r  
Fogl  J. L.  t n ü g é p é s z 

M a g y a r o r s z á g i  k é p v i s e l e t  é s  r a k t á r  
B u d a p e s t ,  VI. T e r é z - k ö r u t  2 0 .  

A  leghí resebb  k ö t ő g é p e k  tömlnzárra l .  házi és 
pari  czé l ra ,  részle t f izetésre  is ku; h itó.  Ár jegyzék  

ingyen  és  bé rmen tve .  
Var rógép  és ke rékpár  jav í tóműhely .  

T a n í t á s  i n g y e n .  

Nyom.  Szerdahelyi  J á n o s  Abonyban .  

Dr.  Flescli-lrlr  
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